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Onderwerp: 
Beroepssch r i f t t e g e n n i e u w b o u w dubbe le w o n i n g te 

Edelachtbare heer/mevrouw. 

Ik wil bezwaar indienen tegen het feit dat er aan de Ninaberlaan f tussen nummer 
43 en 49, een dubbele woning wordt gebouwd. Toen ik mijn woning kocht wist ik 
dat er de mogelijkheid bestond dat er een enkele woning naast mijn perceel zou 
komen, waar ik geen enkel probleem bij had. Nu lees ik tot mijn grote verbazing 
in de krant (10-01-2014, Hellendoorn Journaal, zie bijlage) dat er een 
vergunning wordt aangevraagd voor een dubbele woning. 

Ten eerste; als ik kijk wat er al aan de Ninaberlaan (al langere tijd) te koop 
staat, begrijp ik niet dat hier een dubbele woning moet worden gebouwd. 
Evenals het feit dat er nog een aantal oude woningen staan die vernieuwd 
moeten worden. 

Ik begrijp dat het voor de eigenaar van dit stuk grond (die er zelf überhaupt niet 
gaat wonen) een flinke cent gaat opbrengen, maar er wordt door hem niet 
verder gekeken in de omgeving hoe de rest van de buurt er uit ziet. 

Ten tweede; doordat de nieuwe woning tegen de grens wordt gebouwd, zal mijn 
woning minder gaan opbrengen. De zon wordt mij achter het huis onttrokken, 
want de woningen moeten verder naar achteren worden gebouwd, omdat er aan 
de voorkant van dit perceel een paar bomen staan die het beeld van de straat 
bepalen en die dus absoluut niet gekapt mogen worden. Gevolg hiervan is dat ik 
straks mijn zitje moet verplaatsen om in de zon te kunnen zitten. Als laatste 
punt krijg ik ook meer geluidshinder, omdat er twee gezinnen naast mij komen 
wonen in plaats van één. 

Naar onze mening heeft de gemeente onvoldoende rekening gehouden met de 
omringende bebouwing en omwonenden vanwege; 

o De afstand tussen de nieuwbouwwoningen en onze, naastgelegen woning. 



» Volgens ons leidt de bouw van de woningen tot een verstoring van het 
straatbeeld, waar nu aan deze zijde van de straat voornamelijk laagbouw 
vrijstaande woningen staan. 

» De zon en schaduw bepaalden bij de inrichting van onze tuin de situering 
van terrassen, beplanting en looppaden. Er is geen schaduwberekening 
van de nieuwe situatie aan ons verstrekt. 

» De gevolgen van nieuwbouw dubbele woning in het kader van geluid, 
parkeren, milieu is onvoldoende onderzocht, 

Mijns inziens moet er eerst een passend onderzoek komen naar bovengenoemde 
bezwaren. 

Ik wil mijn bezwaren graag mondeling (mogelijk hier ter plekke de situatie) 
toelichten, 

Samenvattend ben ik van mening dat het besluit niet in stand kan blijven. En 
verzoek ik u om de beslissing niet u i t te voeren totdat u een beslissing op mijn 
bezwaarschrift hebt genomen. 

Met vriendeliike groet, 
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